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2 I GRUSSWORT DES LANDRATES   A WORD OF WELCOME FROM THE DISTRICT AUTHORITY
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The district of Mansfeld-Südharz (Mansfeld South Harz 
mountains) provides an excellent setting for doing business 
along with a family-friendly atmosphere. On top of that, it 
has an excellent infrastructure thanks to its connection with 
the A38 autobahn and the “Südharz” (South Harz Mountains) 
intersection between the A71 and A38 autobahns which 
is currently under construction. The nearby Sangerhausen 
railway junction also provides the following rail connections: 
Magdeburg – Erfurt – Lutherstadt Eisleben and Halle – Kassel. 
A number of local cooperations are already in place that link 
businesses to the world of academia due to the proximity of 
the universities in Halle, Leipzig, Erfurt, Magdeburg, Kassel, 
Göttingen, Braunschweig and Hanover.

The district of Mansfeld-Südharz also boasts highly skilled 
labour, excellent education and training opportunities, large 
areas of fairly priced land for commercial and private pur-
poses, moderate labour costs and low trade-tax rates. The 
district of Mansfeld-Südharz also has some of the best invest-
ment incentives currently available in Germany so we can 
support you in various ways when it comes to investments or 
R&D projects.

A lot of companies have already settled here thanks to the 
excellent relationship between businesses and local govern-
ment coupled with simple bureaucratic processes.
The local authorities also have various economic promotion 
schemes in place.
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The district of Mansfeld-Südharz was established by merging the 
former districts of Sangerhausen and Mansfelder Land and is 
located in southwestern Saxony-Anhalt in Central Germany. The 
district covers an area of 1,448.60 km² and is home to around 
150,000 people.

On top of that, Mansfeld-Südharz is split into nine centralized 
municipalities and two administrative municipalities, and the 
district authorities are located in Sangerhausen. Due to its loca-
tion, Mansfeld-Südharz has close ties to the Harz and Kyffhäuser 
mountain regions as well as the cities of Halle and Leipzig.
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Right at home in Central Germany
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 Coat of arms of the district of Mansfeld-Südharz
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 Map of the district
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 Europa-Rosarium in Sangerhausen
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 Halle/Leipzig airport 
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Von Sangerhausen nach: Entfernung in km / Stunden:
From Sangerhausen to:  Distance in km / hours:
� �����F������ CC�F�?���@?����
� ���' ��� 1>?�F�1���1,���
� �����!���� 11A�F�1���>A���
� *����� >@0�F�>���+A���
� ���	���� >10�F�>���1+���
� ���"���� 1G?�F�>���1A���
� ���!����� ++@�F�+���>,���
� ;�������F����� +@+�F�+���>>���
� ����������� @1>�F�@���10���
� 9��!����� +>0�F�+���1?���
� ��
���� @0A�F�@���>0���
� 67���� �� +1G�F�+���??���
� :����� +AG�F�+���@1���

Flughäfen:  Entfernung in km / Stunden:
Airports:  Distance in km / hours:
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Verkehrslandeplätze: 
Airfields: 
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4 I LEBEN IM LANDKREIS   DISTRICT LIFE
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Schools and education: 
There are 41 primary schools, 9 secondary schools, 6 schools for 
students with special needs, 4 grammar schools, 1 vocational 
school, 1 music school, 1 adult education centre and 1 regional 
media centre.
Medical facilities:
Basic and specialist inpatient care is handled by HELIOS Kliniken 
GmbH and its facilities in Sangerhausen, Lutherstadt Eisleben 
and Hettstedt offer state-of-the-art diagnostics and treatment. 
Alongside first-rate medical and nursing care, the HELIOS clinics 
also offer special facilities so that patients can continue working 
during rehabilitation.
Culture and tourism:
Schauhöhle Heimkehle show cave, Novalis-Schloss Oberwieder-
stedt castle, Gottfried-August-Bürger museum in Molmerswende, 
Spengler museum in Sangerhausen, Stausee Kelbra reservoir, 
Süße See lake near Seeburg, the historic town of Stolberg and its 
unique half-timbered buildings, the Röhrigschacht show mines 
and mining museum in Wettelrode, Humboldt castle in Hettstedt, 
the castle and citadel in Allstedt, St. Ulrich church in Sanger-
hausen, Königspfalz Tilleda imperial palace, St. Marien church 
in Klostermansfeld, St. Marien convent in Helfta, Seeburg castle, 
UNESCO world heritage sites (Martin Luther’s place of birth and 
death) in Lutherstadt Eisleben, Martin Luther’s parents’ house 
in Lutherstadt Mansfeld, the world’s largest collection of roses 
in the Europa-Rosarium in Sangerhausen and the Saxony-Anhalt 
state theatre in Lutherstadt Eisleben.
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 HELIOS Klinik GmbH in Sangerhausen
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 Schindelbruch nature reserve 
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Verkehr und Infrastruktur: 
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Transport and infrastructure:
The “Südharz” intersection between the A38 and A71 autobahns 
provides a direct connection to the cities of Halle, Leipzig, Kassel, 
Göttingen and Erfurt. The A38 autobahn passes right through the 
district with six exits to local highways and regional roads.
Economic centres:
The district has seen six main economic and industrial centres 
arise since the 1990s: Sangerhausen, Lutherstadt Eisleben, 
Hettstedt, Helbra, Amsdorf and Berga/Rottleberode.
Sectors:
Here are the main sectors represented in the district of Mansfeld-
Südharz: Electrotechnology/electronics, mechanical, automotive 
and apparatus engineering, metal working and processing, hotel, 
food.
Science and research:
The district of Mansfeld-Südharz is located in the midst of the 
research centres of Magdeburg, Halle and Erfurt. The Halle/
Leipzig area has some of the highest research activity in the 
entire European Union, while other science hubs such as Merse-
burg, Köthen and Wernigerode are also located nearby.
Reasons to invest:
Central location within Germany, excellent infrastructure and 
connections via the A38 autobahn to the A14, A7 and A9 auto-
bahns, moderate labour costs, attractive investment incentives, 
excellent standard of life, proximity to universities and scientific 
institutions, renowned tourist region within Saxony-Anhalt and 
Northern Thuringia.
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ROMONTA ist der weltgrößte Erzeuger 
von Rohmontanwachs mit einer nahezu 
100-jährigen Tradition in der Braunkohle-
veredlung.
Das fossile Wachs gewinnen wir aus 
bitumen reicher Braunkohle des unter-
nehmenseigenen Tagebaus in Amsdorf 
und beliefern damit Kunden in über 60 
Ländern der Welt. 
ROMONTA engagiert sich in branchen-
übergreifenden Forschungsprojekten zur 
stoffl  ichen Nutzung einheimischer Braun-
kohle.

An den Standorten Amsdorf und Etzdorf  
setzen wir uns für einen  zukunftsfähigen 
Energiemix aus extrahierter Braun kohle, 
Biogas, Wind und Sonnen energie ein. 
Zudem profi lieren wir uns als regionaler 
Dienstleister für eine umweltverträgliche 
 thermische Abfall verwertung.
ROMONTA ist heute ein  modernes Unter-
nehmen mit über 400  Mitarbeitern in der 
Region Mansfeld-Südharz.

Wachs und mehr
ROMONTA ist d

n Rohmont
hrige

D
bitu

h
d
nd
M
e
ffl 

hl

ßte 
t e

in d

chs 
er 
n

n 
W
ng
en
utzung einheimischer Braun-

n St
r un

aus 
und
en w

für 
he A

NTA
me

Regi

Unternehmensverbund ROMONTA

OT Amsdorf · Chausseestraße 1 

06317 Seegebiet Mansfelder Land

www . romonta .de
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Our export experts

6 I WICHTIGE UNTERNEHMEN   KEY BUSINESSES
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A number of businesses from various industries are located in the district of Mansfeld-Südharz and 
'�#�Q�����V������X��;;�#����#��*�#���#��Z��=���#"�������V��;����X<����������$�����>��;�>���[
S� E�������&�	�����M����$�
�	N�(montan wax)
S� 4������;�� ��*����D�:����
�	�&6��������	�����%�	��!��MK��T���'�������N�(frozen goods)
S� 4����6�'	$�����46��E�����!������M4�����6�'	N (limestone, gypsum, chalk and slate)
S� ��D����&6��������	�����%�	��!��M%�����������	����	���N�(electronics service provider)
S� �4����	�������4�'���������		���6�!�������	�����M4�'������! ����N
 (preliminary and semi-finished copper products)
S� &������ �6�!��U�L�)�46��E�����!������M��� '���������������	�����������	����N
 (timber products for industrial and household use)
S� ;%&6���������	��6�!���M���	������
�����������D	����N�(industrial switchgear systems)
S� ��;&�����������	
���;������$�����&6����������	��M;����(���N (bikes)
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UNSERE KONTAKTDATEN   OUR CONTACT DETAILS I 7

Sie wollen sich ansiedeln? 
Wie können wir Sie dabei unterstützen?

Das können wir leisten: 
S� &��D	�����*�����	�������	����������"��������������
� �����:����
S� 5���	��� ���!���:�����������
�������������"�	�����
S� �������!�	�
�������
S� ;7����������!������
S� %H�	�� ������!������
S� *��7�����������

Interested in joining us?
What can we do to help you?

We can provide you with the following services: 
\��#�;"�����#��<��+����#����<;�##�#$�������<��������������;������#
\��!<<����>��#������V�������#+���V�#��<;�##�#$��#���X��!���#
\������+�����
\��!'���"���+���
\������2!<���+���
\���#�$�V�#���#����V������!���������

Landkreis Mansfeld-Südharz 
E������*����	
���������J��>?F>>
?AC>A���������	�
6����D

;�� V@G�M?N+@A@�C+C�1C>?
;�H� V@G�M?N+@A@�C+C�1CG1
$����W��	����	������ )��
www.mansfeldsuedharz.de
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Als starker Finanzierungspartner vor Ort begleiten wir Sie mit
umfassendem Service und Kompetenz. Vereinbaren Sie jetzt Ihren 
Beratungstermin unter 03464 260-206 oder auf www.sparkasse-msh.de. 


